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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. In what three ways did Yehoshua continue the work of Moshe?

2. After the people of Israel crossed the Jordan river, they were
commanded to erect monumental stones and write the Torah
upon them, in seventy languages. What purpose did this serve?

3. Where is Yehoshua’s miracle, when he caused the sun to
stand still, hinted at in the Torah?

4. What psychological advantages did Yehoshua and the people of
Israel have over their enemies?

5. Why was a sizable portion of the land of Canaan left unconquered,
even after the death of Yehosha?

This and much more will be addressed in the eighth lecture of this
series: "Joshua and the Conquest of the West Bank".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of the Zuroff
Family

and to the memory and Liilui Nishmas
ail dyn za lcpiy

Mrs. Sarah Tamarin of blessed memory
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JOSHUA AND THE CONQUEST OF THE WEST BANK

I. The Covenant at Mount Gerizim and Ebal

A.
(1:mFI ©d m¤k §z ¤̀ d¤E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ dë §v ¦O ©d lM̈ z ¤̀ xnẄ xn`¥l mr̈d̈ z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §w ¦f §e d ¤Wn e ©v §i ©e

Ÿ §c ©y §e zFlc §B mi ¦pä£̀ L §l z̈n ¥w£d ©e Kl̈ o ¥zp Li ¤dl-¡̀ 'c x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ o ¥C §x©I ©d z ¤̀ Ex §a©r ©Y x ¤W£̀ mFI ©A dïd̈ §e
'c x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ `aŸ x ¤W£̀ o©r ©n §l L ¤x §ar̈ §A z`G ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦C lM̈ z ¤̀ o ¤di¥l£r Ÿ §a ©zk̈ §e :ci ¦V ©A mz̈`
o ¥C §x©I ©d z ¤̀ m¤k §x §ar̈ §A dïd̈ §e :Kl̈ Li ¤za£̀ i ¥dl-¡̀ 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ ©M W©a §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ L §l o ¥zp | Li ¤dl-¡̀
mẌ z̈i ¦päE :ci ¦V ©A mz̈F` Ÿ §c ©y §e läi¥r x ©d §A mFI ©d m¤k §z ¤̀ d¤E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ d¤N ¥̀ d̈ mi ¦pä£̀ d̈ z ¤̀ Eni ¦wŸ
Li ¤dl-¡̀ 'c g ©A§f ¦n z ¤̀ d¤p §a ¦Y zFn¥l §W mi ¦pä£̀ :l¤f §x ©A m ¤di¥l£r si ¦pz̈ `l mi ¦pä£̀ g ©A§f ¦n Li ¤dl-¡̀ 'c©l ©g ¥A§f ¦n
l©r Ÿ §a ©zk̈ §e :Li ¤dl-¡̀ 'c i¥p §t ¦l Ÿ §g ©nÿ §e mẌ Ÿ §l ©k ῭ §e mi ¦nl̈ §W Ÿ §g ©af̈ §e :Li ¤dl-¡̀ 'c©l zlFr eil̈r̈ z̈i ¦l£r ©d §e

:a ¥hi ¥d x ¥̀ ©A z`G ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦C lM̈ z ¤̀ mi ¦pä£̀ d̈g-`:fk mixac

And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep all the commandments
which I command you this day. And it shall be on the day when you shall pass over the Jordan to
the land which the Lrd your Gd gives you, that you shall set you up great stones, and plaster
them with plaster; And you shall write upon  them all  the words of  this Torah, when you have
passed over, that you may go in to the land which the Lrd your Gd gives you, a land that flows
with  milk  and honey;  as  the  Lrd Gd of  your  fathers has  promised  you.  Therefore  it  shall  be
when you have gone over the Jordan,  that you shall set up these stones, which I command you
this day,  in Mount Ebal, and you shall plaster  them with plaster. And  there shall you build  an
altar to the Lrd your Gd, an altar of stones; you shall not lift up any iron tool upon them. You
shall build the altar of the Lrd your Gd of whole stones; and you shall offer burnt offerings on
it  to  the  Lrd  your  Gd;  And  you  shall  offer  peace  offerings,  and  shall  eat  there,  and  rejoice
before the Lrd your Gd. And you shall write upon the stones all the words of this Torah very
clearly. Deuteronomy 27:18

(2.jl zenwdedz` z`vnp ,lair xda gafn odn epaze zexg` myn e`ivez jk xg`e ,ocxia
zkqna `zi`ck ,lair xda ocbpke ,lblba ocbpke ,ocxia xyr mipy ,eid mipa` ipin dyly xne`

:(:dl sc) dheqg:fk mixac i"yx

You shall set you up great stones: [The verse is hinting at the stones that you were to set up] in
the Jordan River [at  the place of the miracle of the crossing] and afterwards you are to remove
other stones from there and build from them an altar on Mount Ebal. As a result, we find three
kinds of stones: twelve that were set up in the Jordan River, a corresponding number at Gilgal,
[the initial settlement of the people of Israel,] and a corresponding number at Mount Ebal, as is
stated in the tractate Sota (35b). Rashi, Deuteronomy 27:8

(3:ahid x`a:oeyl mirayag:fk mixac i"yx

Very clearly: in seventy languages. Rashi, Deuteronomy 27:8
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(4mixac) :xn`py ,deazk mipa` iab lr :xne` dcedi iax dxezd z` l`xyi eazk cvik :x"z
:oerny iax el xn` ciqa oze` ecq jk xg`e ,'ebe z`fd dxezd ixac lk z` mipa`d lr zazke (fk
exbiye ,d"awd mda ozp dxizi dpia :el xn` ?dxez onfd eze` ly zene` ecnl j`id ,jixacl
cnll odl didy ,zgy x`al mpic xfb mzgzp df xac lre ,de`iyde ciqd z` etliwe odly oixihep
ecnli `l xy` ornl (k mixac) :dhnl odl eazke ,deazk ciq iab lr :xne` oerny 'x Fcnl `le

.oze` oilawn eid daeyza oixfeg eid m`y ,zcnl `d ,'ebe lkk zeyrl mkz`:dl dheq

Our Rabbis taught: How did the Israelites inscribe the Torah? R. Yehudah says: They inscribed it
upon the stones, as it is stated (Deut. 27:8), “And you shall write upon the stones all the words of
this Torah very plainly.” After that, they plastered them over with plaster. R. Shimon said to him,
“According to your explanation, how did the nations of that period learn the Torah!” He replied
to him, “The Holy One, blessed be He, endowed  them with  exceptional  intelligence;  and  they
sent their scribes who peeled off the plaster and carried away [a copy of the inscription]. On that
account was the verdict sealed against them [to descend] to the pit of destruction, because it was
their duty to learn [Torah] but they failed to do so.” R. Shimon says: They inscribed it upon the
plaster  and  wrote  below  (Deut.  20:18),  “That  they  teach  you  not  to  do  after  all  [their
abominations].” Hence you  learn  that  if  they  turn  in  penitence  they  would  be  accepted. Sotah
35b

B.
'c©l mr̈ §l z̈i¥i §d ¦p d¤G ©d mFI ©d l ¥̀ ẍ §y ¦i r ©n §WE | z ¥M §q ©d xn`¥l l ¥̀ ẍ §y ¦i lM̈ l ¤̀ m ¦I ¦e §l ©d mi ¦p£dM ©d §e d ¤Wn x¥A ©c §i ©e
d ¤Wn e ©v §i ©e :mFI ©d L §E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ eiT̈ ªg z ¤̀ §e ez̈F §v ¦n z ¤̀ z̈i ¦yr̈ §e Li ¤dl-¡̀ 'c lFw §A Ÿ §r ©nẄ §e :Li ¤dl-¡̀
oFr §n ¦W o ¥C §x©I ©d z ¤̀ m¤k §x §ar̈ §A mi ¦G ¦x §B x ©d-l©r mr̈d̈-z ¤̀ K ¥xä §l Ec §n©r©i d¤N ¥̀ :xn`¥l `Ed ©d mFI ©A mr̈d̈ z ¤̀
oC̈ o ªlEa§fE x ¥W ῭ §e cB̈ o ¥aE` §x läi¥r x ©d §A dl̈l̈ §T ©d l©r Ec §n©r©i d¤N ¥̀ §e :o ¦nï §p ¦aE s ¥qFi §e xk̈yV̈ ¦i §e dc̈Edi ¦e i ¦e ¥l §e
z ©a£rFY dk̈ ¥Q ©nE l¤q¤t d ¤y£r©i x ¤W£̀ Wi ¦̀ d̈ xEx ῭ :mẍ lFw l ¥̀ ẍ §y ¦i Wi ¦̀ lM̈ l ¤̀ Ex §n ῭ §e m ¦I ¦e §l ©d Epr̈ §e :i ¦lŸ §t©p §e
:o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e FO ¦̀ §e ei ¦a ῭ d¤l §w ©n xEx ῭ :o ¥n ῭ Ex §n ῭ §e mr̈d̈ lk̈ Epr̈ §e x ¤zQ̈ ©A mÿ §e Wẍg̈ i ¥c §i d ¥y£r ©n 'c
d ¤H ©n xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e K ¤xC̈ ©A x ¥E ¦r d¤B §W ©n xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e Ed¥r ¥x lEa §B bi ¦Q ©n xEx ῭
lM̈ x ©n ῭ §e ei ¦a ῭ s©p §M dN̈ ¦b i ¦M ei ¦a ῭ z ¤W ¥̀ m ¦r a¥kW xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e dp̈n̈ §l ©̀ §e mFzï x¥B h©R §W ¦n
FO ¦̀ z ©a F` ei ¦a ῭ z ©A Fzg£̀ m ¦r a¥kW xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e dn̈ ¥d §A lM̈ m ¦r a¥kW xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈
mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e x ¤zQ̈ ©A Ed¥r ¥x d¥M ©n xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e FY §p ©zg m ¦r a¥kW xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e
dẍFY ©d i ¥x §a ¦C z ¤̀ mi ¦wï `l x ¤W£̀ xEx ῭ :o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e i ¦wp̈ mC̈ W¤t¤p zFM ©d §l c ©gW ©g ¥wl xEx ῭ :o ¥n ῭

:o ¥n ῭ mr̈d̈ lM̈ x ©n ῭ §e mz̈F` zFy£r©l z`G ©dek-h:fk mixac

And  Moses  and  the  priests,  the  Levites,  spoke  to  all  Israel,  saying,  Take  heed,  and  listen,  O
Israel; this day you have become the people of the Lrd your Gd.  You shall therefore obey the
voice of the Lrd your Gd, and do His commandments and His statutes, which I command you
this day.   And Moses charged  the people  the same day,  saying, These shall  stand upon Mount
Gerizim to bless the people, when you are come over the Jordan; Simeon, and Levi, and Judah,
and  Issachar,  and  Joseph,  and  Benjamin;  And  these  shall  stand  upon  Mount  Ebal  to  curse;
Reuben, Gad, and Asher, and Zebulun, Dan, and Naphtali. And the Levites shall speak, and say
to all the men of Israel with a loud voice, Cursed be the man who makes any engraved or molten
image,  an  abomination  to  the  Lrd,  the  work  of  the  hands  of  the  craftsman,  and  sets  it  up  in
secret. And all the people shall answer and say, Amen. Cursed be he who dishonors his father or
his  mother.  And  all  the  people  shall  say,  Amen.  Cursed  be  he  who  removes  his  neighbor’s
landmark. And all the people shall say, Amen. Cursed be he who makes the blind to wander out
of the way. And all the people shall say, Amen. Cursed be he who perverts the judgment of the
stranger, orphan, and widow. And all the people shall say, Amen. Cursed be he who lies with his
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father’s wife; because he uncovers his father’s skirt. And all the people shall say, Amen. Cursed
be he who lies with any kind of beast. And all the people shall say, Amen. Cursed be he who lies
with his sister, the daughter of his father, or the daughter of his mother. And all the people shall
say, Amen. Cursed be he who lies with his motherinlaw. And all the people shall say, Amen.
Cursed be he who strikes his neighbor secretly. And all the people shall say, Amen. Cursed be he
who takes a bribe to slay an innocent person. And all the people shall say, Amen. Cursed be he
who  does  not  maintain  all  the  words  of  this  Torah  to  do  them.  And  all  the  people  shall  say,
Amen. Deuteronomy 27:926

C.
'c L §pz̈ §pE mFI ©d L §E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ eiz̈F §v ¦n lM̈ z ¤̀ zFy£r©l xn §W ¦l Li ¤dl-¡̀ 'c lFw §A r ©n §W ¦Y ©rFnẄ m ¦̀ dïd̈ §e
:Li ¤dl-¡̀ 'c lFw §A r ©n §W ¦z i ¦M L ªbi ¦V ¦d §e d¤N ¥̀ d̈ zFkẍ §A ©d lM̈ Li¤lr̈ E`äE :u ¤x ῭ d̈ i¥iFB lM̈ l©r oFi §l¤r Li ¤dl-¡̀
zFx §Y §W©r §e Li¤tl̈£̀ x©b §W L ¤Y §n ¤d §a i ¦x §tE L §zn̈ §c ©̀ i ¦x §tE L §p §h ¦a i ¦x §R KExÄ :d ¤cV̈ ©A dŸ ©̀ KExäE xi ¦rÄ dŸ ©̀ KExÄ
ap̈f̈ §l `l §e W`x §l 'c L §pz̈ §pE . . . :L ¤z`¥v §A dŸ ©̀ KExäE L ¤̀ a §A dŸ ©̀ KExÄ :L ¤Y §x ©̀ §W ¦nE L£̀ §p ©h KExÄ :L¤p`v
xn §W ¦l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ Li ¤dl-¡̀ 'c | zF §v ¦n-l ¤̀ r ©n §W ¦z-i ¦M dḦn̈ §l d¤i §d ¦z `l §e dl̈ §r ©n §l w ©x z̈i ¦id̈ §e
mi ¦dl¡̀ i ¥x£g ©̀ z¤k¤ll̈ le`n §yE oi ¦nï mFI ©d m¤k §z ¤̀ d¤E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ mi ¦xä §C ©d-lM̈ ¦n xEqz̈ `l §e :zFy£r©l §e
x ¤W£̀ eiz̈T ªg §e eiz̈F §v ¦n lM̈ z ¤̀ zFy£r©l xn §W ¦l Li ¤dl-¡̀ 'c lFw §A r ©n §W ¦z `l m ¦̀ dïd̈ §e :mc̈ §ar̈ §l mi ¦x ¥g£̀
xEx ῭ :d ¤cV̈ ©A dŸ ©̀ xEx ῭ §e xi ¦rÄ dŸ ©̀ xEx ῭ :LEbi ¦V ¦d §e d¤N ¥̀ d̈ zFll̈ §T ©d lM̈ Li¤lr̈ E`äE mFI ©d L §E ©v §n i ¦kp ῭
xEx ῭ §e L ¤̀ a §A dŸ ©̀ xEx ῭ :L¤p`v zx §Y §W©r §e Li¤tl̈£̀ x©b §W L ¤zn̈ §c ©̀ i ¦x §tE L §p §h ¦a i ¦x §R xEx ῭ :L ¤Y §x ©̀ §W ¦nE L£̀ §p ©h
c©r d ¤y£r ©Y x ¤W£̀ L §cï g©l §W ¦n lk̈ §A z ¤x¤r §b ¦O ©d z ¤̀ §e dn̈Ed §O ©d z ¤̀ dẍ ¥̀ §O ©d z ¤̀ L §A | 'c g©N ©W §i :L ¤z`¥v §A dŸ ©̀
x ©n`Y a ¤x¤räE a ¤x¤r o ¥Y ¦i i ¦n x ©n`Y x¤wA©A . . . :i ¦pŸ §a©f£r x ¤W£̀ Li¤ll̈£r ©n ©rx i¥p §R ¦n x ¥d ©n L §cä£̀ c©r §e L §c ¤nẌ ¦d
K ¤x ¤C ©A zFI ¦p¢̀ Ä m ¦i ©x §v ¦n | 'c L §ai ¦W¡d¤e :d ¤̀ §x ¦Y x ¤W£̀ Li¤pi¥r d ¥̀ §x ©O ¦nE cg̈ §t ¦Y x ¤W£̀ L §aä §l c ©g ©R ¦n x ¤wA o ¥Y ¦i i ¦n
d¤N ¥̀ :d¤pw oi ¥̀ §e zFgẗ §W ¦l §e mi ¦cä£r©l Li¤a §i` §l mẄ m ¤Y §x ©M ©n §z ¦d §e Dz̈` §x ¦l cFr si ¦qz `l L §l i ¦Y §x ©n ῭ x ¤W£̀
mŸ ¦̀ z ©xM̈ x ¤W£̀ zi ¦x §A ©d c ©a §N ¦n a ῭ Fn u ¤x ¤̀ §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A z ¤̀ zx §k ¦l d ¤Wn z ¤̀ 'c dË ¦v x ¤W£̀ zi ¦x §A ©d i ¥x §a ¦c

:a ¥xg §Ahq-fq ,k-bi ,e-`:gk mixac

And it shall come to pass, if you shall give heed diligently to the voice of the Lrd your Gd, to
observe and to do all his commandments which I command you this day, that the Lrd your Gd
will set you on high above all nations of  the earth; And all  these blessings shall come on you,
and overtake you, if you shall listen to the voice of the Lrd your Gd. Blessed shall you be in the
city, and blessed shall you be in the field. Blessed shall be the fruit of your body, and the fruit of
your ground, and the fruit of your cattle, the produce of your cows, and the flocks of your sheep.
Blessed shall be your basket and your store. Blessed shall you be when you come in, and blessed
shall you be when you go out.  .  .  . And the Lrd shall make you the head, and not the tail; and
you shall be above only, and you shall not be beneath; if you listen to the commandments of the
Lrd your Gd, which I command you this day, to observe and to do them;  And you shall not go
aside from any of the words which I command you this day, to the right hand, or to the left, to go
after other gods to serve them.  But it shall come to pass, if you will not listen to the voice of the
Lrd your Gd, to take care to do all His commandments and His statutes which I command you
this day; that all these curses shall come upon you, and overtake you; Cursed shall you be in the
city,  and  cursed  shall  you  be  in  the  field.  Cursed  shall  be  your  basket  and  your  store.  Cursed
shall  be  the  fruit  of  your  body,  and  the  fruit  of  your  land,  the  produce  of  your  cows,  and  the
flocks of your sheep. Cursed shall you be when you come in, and cursed shall you be when you
go out. The Lrd shall send upon you cursing, confusion, and failure, in all that you set your hand
to do, until you are destroyed, and until you perish quickly; because of the wickedness of your
doings,  by  which  you  have  forsaken  Me.  .  .  .    In  the  morning  you  shall  say,  Would  it  were
evening! and in the evening you shall say, Would it were morning! for the fear of your heart with
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which you shall fear, and for the sight of your eyes which you shall see. And the Lrd shall bring
you into Egypt again with ships, by the road about which I said to you, You shall see it no more
again; and there you shall be sold to your enemies for male and female slaves, and no man shall
buy you.  These are the words of the covenant, which the Lrd commanded Moses to make with
the  people  of  Israel  in  the  land  of  Moab,  beside  the  covenant  which  He  made  with  them  in
Horeb. Deuteronomy 28:16, 1320, 6769

D.
xn`¥l mi ¦p£dM ©d l ¤̀ ©r ªWFd §i x ¤n`I ©e :zF`l̈ §t ¦p m¤k §A §x ¦w §A 'c d ¤y£r©i xg̈n̈ i ¦M EWC̈ ©w §z ¦d mr̈d̈ l ¤̀ ©r ªWFd §i x ¤n`I ©e
©r ªWFd §i l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e :mr̈d̈ i¥p §t ¦l Ek §l¥I ©e zi ¦x §A ©d oFx£̀ z ¤̀ E` §y¦I ©e mr̈d̈ i¥p §t ¦l Ex §a ¦r §e zi ¦x §A ©d oFx£̀ z ¤̀ E` §y
d¤E ©v §Y dŸ ©̀ §e :KÖ ¦r d¤i §d ¤̀ d ¤Wn m ¦r i ¦zi ¦id̈ x ¤W£̀ ©M i ¦M oEr §c¥i x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i lM̈ i¥pi¥r §A L §l ¤C©B l ¥g ῭ d¤G ©d mFI ©d

:Ecn£r ©Y o ¥C §x©I ©A o ¥C §x©I ©d i ¥n d¥v §w c©r m¤k£̀a §M xn`¥l zi ¦x §A ©d oFx£̀ i ¥̀ §yp mi ¦p£dM ©d z ¤̀g-d:b ryedi

And  Joshua  said  to  the  people,  Sanctify  yourselves;  for  tomorrow  the  Lrd  will  do  wonders
among you. And Joshua spoke to the priests, saying, Take the ark of the covenant, and cross over
before the people. And they took up the ark of the covenant, and went before the people. And the
Lrd said to Joshua, This day will I begin to magnify you in the sight of all Israel, that they may
know that, as I was with Moses, so I will be with you. And you shall command the priests who
carry  the  Ark  of  the  Covenant,  saying,  When  you  have  come  to  the  brink  of  the  water  of  the
Jordan, you shall stand still in the Jordan. Joshua 3:58

E.
xÿr̈ mi¥p §W mr̈d̈ o ¦n m¤kl̈ Eg §w :xn`¥l ©r ªWFd §i l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e o ¥C §x©I ©d z ¤̀ xFa£r©l iFB ©d lk̈ EO ©Y x ¤W£̀ ©M i ¦d §i ©e
mi ¦p£dM ©d i¥l §b ©x a ©S ©O ¦n o ¥C §x©I ©d KFY ¦n d¤G ¦n m¤kl̈ E` §y xn`¥l mz̈F` EE ©v §e :h¤aẌ ¦n cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ mi ¦Wp̈£̀
`ẍ §w ¦I ©e :dl̈ §iN̈ ©d Fa Epi ¦lŸ x ¤W£̀ oFlÖ ©A mz̈F` m ¤Y §g©P ¦d §e m¤kÖ ¦r mz̈F` m ¤Y §x ©a£r ©d §e mi ¦pä£̀ d ¥x §y¤r mi ¥Y §W oi ¦kd̈
©r ªWFd §i m ¤dl̈ x ¤n`I ©e :h¤aẌ ¦n cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A ¦n oi ¦k ¥d x ¤W£̀ Wi ¦̀ xÿr̈ ¤d mi¥p §W l ¤̀ ©r ªWFd §i
i¥p §a i ¥h §a ¦W x ©R §q ¦n §l Fn §k ¦W l©r z ©g ©̀ o ¤a ¤̀ Wi ¦̀ m¤kl̈ Eni ¦xd̈ §e o ¥C §x©I ©d KFY l ¤̀ m¤ki ¥dl-¡̀ 'c oFx£̀ i¥p §t ¦l Ex §a ¦r
:m¤kl̈ d¤N ¥̀ d̈ mi ¦pä£̀ d̈ dn̈ xn`¥l xg̈n̈ m¤ki¥p §A oEl ῭ §W ¦i i ¦M m¤k §A §x ¦w §A zF` z`f d¤i §d ¦Y o©r ©n §l :l ¥̀ ẍ §y ¦i
mi ¦pä£̀ d̈ Eid̈ §e o ¥C §x©I ©d i ¥n Ez §x §k ¦p o ¥C §x©I ©A Fx §ar̈ §A 'c zi ¦x §A oFx£̀ i¥p §R ¦n o ¥C §x©I ©d i ¥ni ¥n Ez §x §k ¦p x ¤W£̀ m ¤dl̈ m ¤Y §x ©n£̀ ©e
d ¥x §y¤r i ¥Y §W E` §y¦I ©e ©r ªWFd §i dË ¦v x ¤W£̀ ©M l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A o ¥k Ey£r©I ©e :ml̈Fr c©r l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a ¦l oFxM̈ ¦f §l d¤N ¥̀ d̈
oFlÖ ©d l ¤̀ mÖ ¦r mEx ¦a£r©I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a i ¥h §a ¦W x ©R §q ¦n §l ©r ªWFd §i l ¤̀ 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ ©M o ¥C §x©I ©d KFY ¦n mi ¦pä£̀
oFx£̀ i ¥̀ §yp mi ¦p£dM ©d i¥l §b ©x a ©S ©n z ©g ©Y o ¥C §x©I ©d KFz §A ©r ªWFd §i mi ¦w ¥d mi ¦pä£̀ d ¥x §y¤r mi ¥Y §WE :mẄ mEg ¦P©I ©e

:d¤G ©d mFI ©d c©r mẄ Ei §d ¦I ©e zi ¦x §A ©dh-`:c ryedi

And  it  came  to  pass,  when  all  the  people  had  passed  over  the  Jordan,  that  the  Lrd  spoke  to
Joshua, saying, Take twelve men from the people, from every tribe a man, And command them,
saying,  Take  from  the  midst  of  the  Jordan,  from  the  place  where  the  priests’  feet  stood  firm,
twelve  stones,  and  you  shall  carry  them  over  with  you,  and  leave  them  in  the  lodging  place,
where you shall lodge this night. Then Joshua called the twelve men, whom he had prepared of
the people of Israel, from every tribe a man; And Joshua said to them, Pass over before the Ark
of  the Lrd your Gd  into  the midst  of  the  Jordan,  and  take every one of you a stone upon his
shoulder, according to the number of the tribes of Israel. That this may be a sign among you, that
when your children ask their fathers in time to come, saying, What do you mean by these stones?
Then you shall  answer  them, That  the waters of  the  Jordan were cut off before  the Ark of  the
Covenant of the Lrd; when it passed over the Jordan, the waters of the Jordan were cut off; and
these stones shall be for a memorial to the people of Israel forever. And the people of Israel did
as Joshua commanded, and took twelve stones from the midst of the Jordan, as the Lrd spoke to
Joshua, according to the number of the tribes of Israel, and carried them over with them to the
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place where they lodged, and laid them down there. And Joshua set up twelve stones in the midst
of  the  Jordan,  in  the  place  where  the  feet  of  the  priests  who  carried  the  Ark  of  the  Covenant
stood; and they are there to this day. Joshua 4:19

F.
(1l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A z ¤̀ 'c c¤a¤r d ¤Wn dË ¦v x ¤W£̀ ©M :läi¥r x ©d §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c©l ©g ¥A§f ¦n ©r ªWFd §i d¤p §a ¦i f ῭

'c©l zFlr eil̈r̈ El£r©I ©e l¤f §x ©A o ¤di¥l£r si ¦p ¥d `l x ¤W£̀ zFn¥l §W mi ¦pä£̀ g ©A§f ¦n d ¤Wn z ©xFY x¤t ¥q §A aEzM̈ ©M
lk̈ §e :l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l a ©zM̈ x ¤W£̀ d ¤Wn z ©xFY d¥p §W ¦n z ¥̀ mi ¦pä£̀ d̈ l©r mẄ aŸ §k ¦I ©e :mi ¦nl̈ §W Eg §A§f ¦I ©e
'c zi ¦x §A oFx£̀ | i ¥̀ §yp m¦I ¦e §l ©d mi ¦p£dM ©d c¤b¤p oFx ῭ l̈ | d¤G ¦nE | d¤G ¦n mi ¦c §nr eiḧ §tW §e | mi ¦x §hW §e eip̈ ¥w §fE l ¥̀ ẍ §y ¦i
mr̈d̈ z ¤̀ K ¥xä §l 'c c¤a¤r d ¤Wn dË ¦v x ¤W£̀ ©M läi¥r x ©d lEn l ¤̀ Fi §v ¤g ©d §e mi ¦f ¦x §B x ©d lEn l ¤̀ Fi §v ¤g gẍ §f ¤̀ M̈ x¥B ©M
`l :dẍFY ©d x¤t ¥q §A aEzM̈ ©d lk̈ §M dl̈l̈ §T ©d §e dk̈ẍ §A ©d dẍFY ©d i ¥x §a ¦C lM̈ z ¤̀ `ẍẅ o ¥k i ¥x£g ©̀ §e :dp̈W` ¦xÄ l ¥̀ ẍ §y ¦i
K¥ld ©d x¥B ©d §e s ©H ©d §e mi ¦WP̈ ©d §e l ¥̀ ẍ §y ¦i l ©d §w lM̈ c¤b¤p ©r ªWFd §i `ẍẅ `l x ¤W£̀ d ¤Wn dË ¦v x ¤W£̀ lM ¦n xäc̈ dïd̈

:mÄ §x ¦w §Adl-l:g ryedi

Then Joshua built an altar to the Lrd Gd of Israel in Mount Ebal, As Moses the servant of the
Lrd commanded the people of Israel, as it is written in the Book of the Torah of Moses, an altar
of whole stones, over which no man has lifted up any iron; and they offered on it burnt offerings
to  the  Lrd,  and  sacrificed  peace  offerings. And  he  wrote  there  upon  the  stones  a  copy  of  the
Torah of Moses, which he wrote in the presence of the people of Israel. And all Israel, and their
elders,  and officers,  and  their  judges,  stood on  this  side of  the  ark and on  that  side before  the
priests, the Levites, who carried the Ark of the Covenant of the Lrd, the foreigner as well as he
who was born among them; half of  them over opposite Mount Gerizim, and half of  them over
opposite Mount Ebal; as Moses the servant of the Lrd had commanded before, that they should
bless the people of Israel. And afterwards he read all the words of the Torah, the blessings and
curses, according to all that is written in the Book of the Torah. There was not a word of all that
Moses  commanded,  which  Joshua  did  not  read  before  all  the  congregation  of  Israel,  with  the
women, and the little ones, and the foreign [converts] who lived among them. Joshua 8:3035

(2`xw ok ixg`edf ,rnyz `l m` dide 'eke rnyz reny m` dide 'tay mixex`de zekxad -
:envra ryedi `xwcl:g ryedi m"ialn

And afterwards he read: the blessings and curses in the section (Deut. 28:168), “And it shall
come to pass, if you shall give heed diligently to the voice of the Lrd your Gd . . .” and,  “But it
shall come to pass, if you will not listen to the voice of the Lrd your Gd . . .” This section was
recited by Yehoshua himself. Malbim, Joshua 8:34

II. Conquest and Miracles

A.
(1i¥p §W ¦l m ¤zi ¦y£r x ¤W£̀ ©e m ¦iẍ §v ¦O ¦n m¤k §z` ¥v §A m¤ki¥p §R ¦n sEq m©i i ¥n z ¤̀ 'c Wi ¦aFd x ¤W£̀ z ¥̀ Ep §r ©nẄ i ¦M

:mz̈F` m ¤Y §n ©x¡g ¤d x ¤W£̀ bFr §lE ogi ¦q §l o ¥C §x©I ©d x¤a¥r §A x ¤W£̀ i ¦xn¡̀ d̈ i ¥k §l ©ni:a ryedi

For we have heard how the Lrd dried up the water of the Red Sea for you, when you came out
of Egypt; and what you did to the two kings of the Amorites, who were on the other side of the
Jordan, Sihon and Og, whom you completely destroyed. Joshua 2:10

(2i ¦zi ¦id̈ x ¤W£̀ ©M i ¦M oEr §c¥i x ¤W£̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i lM̈ i¥pi¥r §A L §l ¤C©B l ¥g ῭ d¤G ©d mFI ©d ©r ªWFd §i l ¤̀ 'c x ¤n`I ©e
o ¥C §x©I ©d i ¥n d¥v §w c©r m¤k£̀a §M xn`¥l zi ¦x §A ©d-oFx£̀ i ¥̀ §yp mi ¦p£dM ©d z ¤̀ d¤E ©v §Y dŸ ©̀ §e :KÖ ¦r d¤i §d ¤̀ d ¤Wn m ¦r

:Ecn£r ©Y o ¥C §x©I ©Ag-f:b ryedi
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And the Lrd said to Joshua, This day will I begin to magnify you in the sight of all Israel, that
they may know that, as  I was with Moses,  so  I will be with you. And you shall command  the
priests  who  carry  the  Ark  of  the  Covenant,  saying,  When  you  have  come  to  the  brink  of  the
water of the Jordan, you shall stand still in the Jordan. Joshua 3:78

(3x ¤W£̀ z ¥̀ mÏ ©d l©r x ¤W£̀ i ¦p£r©p §M ©d i ¥k §l ©n lk̈ §e dÖï o ¥C §x©I ©d x¤a¥r §A x ¤W£̀ i ¦xn¡̀ d̈ i ¥k §l ©n lM̈ ©rn §W ¦k i ¦d §i ©e
:l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A i¥p §R ¦n ©gEx cFr mä dïd̈ `l §e mää §l q ©O¦I ©e mẍ §ar̈ c©r l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a i¥p §R ¦n o ¥C §x©I ©d i ¥n z ¤̀ 'c Wi ¦aFd

`:d ryedi

And  it  came  to  pass,  when  all  the  kings  of  the  Amorites,  who  were  on  the  west  side  of  the
Jordan, and all the kings of the Canaanites, who were by the sea, heard that the Lrd had dried up
the waters of  the Jordan for  the people of Israel, until  they had passed over, so  that  their heart
melted, nor was there any spirit left in them any more, because of the people of Israel. Joshua
5:1

(4:u ¤x ῭ d̈ lk̈ §A Fr §nẄ i ¦d §i ©e ©r ªWFd §i z ¤̀ 'c i ¦d §i ©efk:e ryedi

So the Lrd was with Joshua; and his fame spread throughout the country. Joshua 6:27

B.
(1K¥l¥i-i ¦M . . . :i ¦zp ¦k£d x ¤W£̀ mFwÖ ©d l ¤̀ L£̀ i ¦a£d©l §e K ¤xC̈ ©A L §xn̈ §W ¦l Li¤pẗ §l K ῭ §l ©n ©g¥lW i ¦kp ῭ d¥P ¦d

:ei ¦Y §c ©g §k ¦d §e i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d i ¦p£r©p §M ©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦Y ¦g ©d §e i ¦xn¡̀ d̈ l ¤̀ L£̀ i ¦a¡d¤e Li¤pẗ §l i ¦k ῭ §l ©nbk ,k:bk zeny

Behold,  I  send  an  Angel  before  you,  to  keep  you  in  the  way,  and  to  bring  you  into  the  place
which I have prepared. . . . For my Angel shall go before you, and bring you in to the Amorites,
and the Hittites, and the Perizzites, and the Canaanites, the Hivites, and the Jebusites; and I will
cut them off. Exodus 23:20, 23

(2K¤l¥I ©e Fcï §A dẗEl §W FA §x ©g §e FC §b¤p §l c ¥nr Wi ¦̀ d¥P ¦d §e ` §x©I ©e eip̈i¥r `V̈ ¦I ©e Fgi ¦xi ¦A ©r ªWFd §i zFi §d ¦A i ¦d §i ©e
©r ªWFd §i lR¦I ©e i ¦z`ä dŸ©r 'c `ä §v x ©y i ¦p£̀ i ¦M `l | x ¤n`I ©e :Epi ¥xv̈ §l m ¦̀ dŸ ©̀ Epl̈£d Fl x ¤n`I ©e eil̈ ¥̀ ©r ªWFd §i
L §l©r©p l ©W ©r ªWFd §i l ¤̀ 'c `ä §v x ©y x ¤n`I ©e :FC §a©r l ¤̀ x ¥A ©c §n i ¦pc£̀ dn̈ Fl x ¤n`I ©e EgŸ §W¦I ©e dv̈ §x ©̀ eip̈R̈ l ¤̀

:o ¥M ©r ªWFd §i y©r©I ©e `Ed W ¤cw eil̈r̈ c ¥nr dŸ ©̀ x ¤W£̀ mFwÖ ©d i ¦M L¤l §b ©x l©r ¥neh-:bi:d ryedi

And  it  came  to  pass, when  Joshua was  by  Jericho,  that  he  lifted  up his  eyes  and  looked,  and,
behold, there stood a man before him with his sword drawn in his hand; and Joshua went to him,
and said to him, Are you for us, or for our adversaries? And he said, No; but as captain of the
army of the Lrd I am now come. And Joshua fell on his face to the earth, and prostrated himself,
and said to him, What does my lord say to his servant? And the captain of the Lrd’s host said to
Joshua, Take your shoe from off your foot; for the place on which you stand is holy. And Joshua
did so. Joshua 5:1315

(3iz`a dzrdyn inia la` ,dnegd litdl dytezle dilr mgldl leki mc` oi`y ,jzxfrl -
:'ebe mikled jipt oi` m` :(eh:bl zeny) xn`py ,ia utg `le iz`a jaxci:d ryedi i"yx

I am now come: to help you out, for it is not possible for humans to battle against it, capture it,
and topple its wall. In the days of Moshe, your teacher, however, I came, but he didn’t want [my
assistance], as it says (Exodus 33:15), “And [Moshe] said to Him, If your presence does not go
with me, carry us not from here.”Rashi, Joshua 5:14
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(4egixia ryedi zeida idieo`kn exn` l"fge) egixil aiaq dide egixi z` yeakl jldyk -
z` d`x (ryedi l` 'c xn`ie ['a 'e y"nk] 'c xac eil` dlbzd mxh ,xirk `idy xir ly dxearl
dtely axg fge`y d`xy (a ,yi` zenca (` ,`iapd l` d`eapd zrbda cinz irvn` `edy j`lnd
mdil` d`xpd j`lnd mixikn eid oky ,j`ln `edy xikd ryedi dpde .ecbpl cnery d`x (b ,ecia
egixi zngln ipiprn 'idz d`ad d`eapdy dxen dfy ,dtely axga dlbzd recn rci mbe ,oefga
jixv aie`d mr mgldl my`xa zkll `a m` ik ,ecbpl cnr recn rci `l mle` ,axga deyakiy
ipya didi mznglna l`xyi l` ribiy idl-`d xfrd dpde ,l`xyi cbp `l aie`d cbp eipt zeidl
maal jxi la mvn`ie mwfgi myde mzywae maxga mgldl ekxhvi mdy oipra hrn xfr (` ,mipt
mde mdl mgli 'c wx llk mgldl ekxhvi `l mdy oipra lecb xfr (a ,lig zeyrl gk mdl ozie
mdl dyri ik rcei did aie`d cbp j`lnd ipt d`ex ryedi did m`e ,millgd z` hytl etcxi
`a `l ik ayg ryedi cbp eipt d`xy i"r la` ,aie`d cbp mxeara mgli envra `edy dax dreyz
l"x - dz` epld ,el l`yy dfe ,dphw zpryn dfe ,mingeld l`xyi ici wfgl wx aie`d mr mgldl

:epixv mr mgldl z`a m` e` - epixvl m` epgp` mglpy epwfgl epxeara epl wx z`a m``l xn`ie
zeaax iz` yie yi wx icigi iz`a `l l"x - 'c `av xy ip` zn`a ik ,dfa wtzqz l` aiyd -
cner ipzi`xy dne ,my`xa jledd `avd xy ip`e aie`d mr mgldl mi`veid mipeilr `av zepgn
jricedl iz`a wx dnglnd dwyp `l cer ik ,oey`xd mrta - iz`a dzr ik cvn `ed jcbp ipte

:ecar l` xacn ipec` dn l`ye eil` el xac ik d`xya eipt lr ltp okle ,ii`eap oipr dfi`m"ialn
ci-bi:d ryedil

And  it  came  to  pass,  when  Joshua  was  by  (lit. in)  Jericho: i.e.  when  he  went  to  conquer
Jericho and was [standing] on the outskirts of Jericho. [Our Sages derived from here that the area
immediately  outside  the  city  is  considered  to  be  part  of  the  city.  This  incident  occurred  right
before Gd  revealed himself  to  Joshua, as  it  stated  (Joshua 6:2), “And  the Lrd  said  to  Joshua
.  .  .”]  Yehoshua  saw  that  the  angel,  who  is  always  the  medium  through  which  the  prophet
receives his prophecy, 1) came in the form of a man, 2) was holding an unsheathed sword in his
hand, and 3) was  facing him. Behold, Yehoshua  recognized  that  [the person standing opposite
him] was an angel, as [the prophets] recognized the angel that appeared unto them in visions. He
also understood  the  reason  that  [the  angel]  revealed himself with an unsheathed  sword,  as  this
was an indication that  the subject of this prophecy was regarding the battle against Jericho,  i.e.
that  it  would  be  conquered  through  the  sword.  He  didn’t  know,  however,  why  the  angel  was
standing facing him, for if [the angel] was coming to wage war against the enemy he would have
faced the enemy, not Israel. Now behold, Divine help in battle comes in two forms: 1) Minimal
assistance, i.e. Israel would have to engage the enemy in battle with their own swords and bows
and  Hashem  would  strengthen  them  and  instill  them  with  courage  in  order  that  they  fight
vigorously. Or 2) Tremendous help i.e. Israel would not need to engage in battle at all. Hashem
would  fight  against  them  and  Israel  would  merely  need  to  pursue  them  in  order  to  strip  the
valuables  from  the  fallen  [enemy  soldiers].  Now  if  Yehoshua  had  seen  the  angel  facing  the
enemy, he would have known that he (the angel) would effect a great salvation and he, himself,
would fight the enemy on their behalf. But since Yehoshua saw the angel directly facing him, he
thought that the angel was not coming to fight the enemy but  rather to strengthen the hands of
Israel, who would be doing the actual fighting. In that case he would be offering only minimal
support. This  is what is meant by [Yehoshua’s question], “Are you for us,” i.e. have you come
only  to  strengthen  us  and  we  have  to  do  the  fighting?  “Or  for  our  adversaries?”  i.e.  have  you
come to wage war against our enemies. And he said, No: He replied, “Don’t have any doubts
about  this,  for,  in  truth, I  am  the  captain  of  the  army  of  the  Lrd,”  i.e.  I  haven’t  come  by
myself, but rather there are tens of thousands of heavenly armies that are going to go out to fight
against the enemy and I am the captain of the army who leads them in battle. And that which you
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saw  me  facing  you,  is  because,  “I  am now  come”  for  the  first  time,  as  the battle  has yet  not
begun  and  I  have  come  to  inform  you  about  something  through  prophecy.  For  that  reason,
[Yehoshua]  fell  on  his  face when  he  saw  that  he was  [about  to  speak]  to him  and asked  him,
“What does my lord say to his servant?”Malbim, Joshua 5:1314

C.
d ῭ ẍ §e m ¦iFB ©d lk̈ §aE u ¤x ῭ d̈ lk̈ §a E` §x §a ¦p `l x ¤W£̀ z`l̈ §t ¦p d ¤y¡r ¤̀ L §O©r lM̈ c¤b¤p zi ¦x §A z ¥xM i ¦kp ῭ d¥P ¦d x ¤n`I ©e
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And He said, Behold, I make a covenant; before all your people I will do marvels, such as have
not been done in all the earth, nor in any nation; and all the people among you shall see the work
of the Lrd; for it is an awesome thing that I will do with you. Observe what I command you this
day;  behold,  I  drive  out  before  you  the  Amorite,  and  the  Canaanite,  and  the  Hittite,  and  the
Perizzite, and the Hivite, and the Jebusite. Exodus 34:1011
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So Joshua ascended from Gilgal, he, and all the people of war with him, and all the mighty men
of valor. And  the Lrd  said  to  Joshua,  Fear  them not;  for  I have delivered  them  to your hand;
there  shall  not  a  man of  them  stand  before you.  Joshua  therefore came  to  them  suddenly,  and
went up from Gilgal all night. And the Lrd struck them with confusion before Israel, and slew
them  with  a  great  slaughter  at  Gibeon,  and  chased  them  along  the  way  that  ascends  to
BethHoron, and struck them as far as Azekah, and Makkedah. And it came to pass, as they fled
from before Israel, and were in the descent to BethHoron, that the Lrd threw down great stones
from  heaven  upon  them  as  far  as  Azekah,  and  they  died;  there  were  more  who  died  from
hailstones than there were killed with the sword by the people of Israel. Then spoke Joshua to the
Lrd in the day when the Lrd delivered the Amorites before the people of Israel, and he said in
the sight of Israel, Sun, stand still upon Gibeon; and you, Moon, in the valley of Ayalon. And the
sun  stood  still,  and  the  moon  stayed,  until  the  people  had  avenged  themselves  upon  their
enemies. Is not this written in the Book of Jasher? So the sun stood still in the midst of heaven,
and hastened not to go down about a whole day. And there was no day like that before it or after
it, when the Lrd listened to the voice of a man; for the Lrd fought for Israel. Joshua 10:714

(2.xaci f`,'eke epaxwa 'c `p jli jipira og iz`vn `p m` dyn lltzd `yz zyxta dpd -
didz `ly cr irvn` ila mdnr dweac ezgbyd didze mdilr 'c zgbyd dlbzzy yway l"x)
jnr lk cbp zixa zxek ikp` dpd xn`ie ,'c el aiyde ,(ziiqp wx j`ln i"r ziirah mzngln
'c dyrn z` eaxwa dz` xy` mrd lk d`xe miebd lkae ux`d lka e`xap `l xy` ze`ltp dyr`

:mixac 'ba mze` dlti ik ericede ,ezl`y `lni ik ericed ,`ed `xep ik(`dyriy ze`ltpdy
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,ze`ltp dyr` jnr lk cbp y"fe ,mrd lkl mircepe mielb eidi mnr(aeid `ly ze`ltp eidiy
,e`xap `l xy` ze`ltp y"fe ,dpd cr mznbec(bcnrna l"x l`xyi mr lk cbp eedziy cal `ly

jl xny xn` mye ,'c dyrn z` erci mleky cr miebd lkae ux`d lka k"g` enqxtzi ik ,mlek
epcnl) ,'eke zixa zxkz ot jl xnyd 'eke ixen`d z` jiptn yxeb ippd meid jevn ikp` xy` z`
l` 'c xn`ie xne` mye ,(ixen`d `ed mdn oey`xdy zene` 'fd yeak zra eyri dl`d ze`ltpdy
mydy 'ite ,l`xyi z`e zixa jz` izxk dl`d mixacd t"r ik dl`d mixacd z` jl azk dyn
zixa zxek ikp` dpd el y"n l"xe ,zixa ez` zxk dl`d mixacd i"tr ik ,z`f 't aezkiy edev
mdl dyri `l dl`d mixacd eniiwi `l m`y ,dl`d mixacd i"tr `ed ,ze`ltp dyr` jnr lk cbp
zkll mxiyid ea ik ,xyid xtq mya dt `xw df xtqe ,xtqa z`f azk dyne mixen`d ze`ltp
dvx ,ixen`a mdl mglp 'c ik ryedi d`x zr ,dl`d ze`xwna oiade lky miy f"tre .'c xe`a
y"fe ,mqxetne ielb qp mdl zeyrl ,xyid xtqa azkp xy` dyn mr zxky zixad z` 'c `lniy
`edy - i"a iptl ixn`d z` 'c zz meia ,zxky zixad z` xikfde xac - 'cl ryedi xaci f`
,ze`ltp dyr` jnr lk cbp l"`y oey`xd i`pzd cbpe ,xyid xtqa my aygy minrd on oey`xd
xn` ,mixg`d mi`pz ipy cbpe ,l`xyi lk ernyiy mx lewa z`f ryedi xn` - l`xyi ipirl xn`ie
dyrp `l mipeilrd mi`vnpa dfk qp ik ,e`xap `l xy` ze`ltp miiwzi dfay - mec oeraba yny

.e`ean cr yny gxfnn rcei df qp ik ,miebd lkae ux`d lka miiwzi oke ,oiicrryedi ,m"ialn
ai:i

Then spoke Joshua: Behold, in Parshas [Ki] Sisa Moshe prayed, “And he said (Exodus 33:9),
“If now I have found grace in your sight, O Lrd, let my Lrd, I beseech you, go among us . . .,”
i.e.  Moshe  requested  that  Gd  reveal  his  direct  Providence  over  them  and  that  it  be  directed
towards  them without  the use of an  intermediate  so  that  their military  campaign would not be
conducted  naturally,  through  an  angel,  but  rather  supernaturally.  Gd  replied  to  them  and  said
(Exodus 33:10), “Behold,  I make a covenant; before all your people  I will do marvels, such as
have not been done in all the earth, nor in any nation; and all the people among you shall see the
work of the Lrd; for it is an awesome thing that I will do with you.” [Gd] informed him that He
would fulfill his request and He informed him that He would set them apart in three ways: 1) The
miracles  which  He  would  perform  on  their  behalf  would  be  revealed  and  known  to  the  entire
nation. This  is the meaning of, “.  .  . before all your people I will do marvels.”2) The miracles
would be unprecedented without any comparison to past miracles. This is the meaning of, “. .  .
such as have not been done in all  the earth.”3) Not only did they occur in  the presence of  the
entire people of Israel, but  they were subsequently publicized throughout  the land and amongst
all  the  nations  and,  as  a  result,  they  all  became  aware  of  Gd’s  actions.  It  is  also  stated  there
(Exodus  34:11),  “Observe  what  I  command  you  this  day;  behold,  I  drive  out  before  you  the
Amorite,  .  .  . Take heed  to yourself,  lest you make a covenant with  the  inhabitants of  the  land
where you go . . .” (From here it is evident that these miracles would be performed at the time of
the  conquest  of  the  seven  nations,  the  first  one  being  the  Amorites.)  [Furthermore,]  it  says
(Exodus 34:27), “And the Lrd said to Moses, Write these words; for according to these words I
have made a covenant with you and with Israel.” This is referring to this Parsha (section: verses
1226) for the covenant was made on the basis of  these words. In other words,  that which was
stated (ibid. 10), “Behold, I make a covenant; before all your people I will do marvels," is based
on  these  words,  for  if  they  don’t  fulfill  these  words,  He  will  not  perform  the  stated  miracles.
Moshe wrote down this sefer (book or document) which is referred to here as, Sefer HaYashar
(Book of Jasher), for through this did he make them upright (yashar) to walk by the light of Gd.
Based  on  this  preface,  pay  close  attention  to  these  verses.  When  Joshua  saw  that  Gd  was
battling the Amorites on his behalf, he wanted Gd to fulfil the covenant that he had made with
Moshe, which is written in the Sefer HaYashar (Book of Jasher), i.e. to make for them an open
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and  well  publicized  miracle.  This  is  the  meaning  of  the  verse  (Joshua  10:12),  “Then  spoke
Joshua to the Lrd. .  .,”  he spoke and gave mention  to the covenant that He had made, “in the
day  when  the  Lrd  delivered  the  Amorites,”  which  was  the  first  of  the  nations  which  are
enumerated  in  the Sefer HaYashar. Corresponding  to  the first condition (promise)  that He  told
[Moshe], “. . . before all your people I will do marvels,” did [Yehoshua] say (Joshua ibid.), “. . .
before the people of Israel,” i.e.  in a loud voice that all of Israel would hear. Corresponding  to
the two other conditions did [Yehoshua] say (ibid.), “Sun, stand still upon Gibeon,” for with this
he fulfilled, “such as have not been done,” for such a miracle with the heavenly bodies had not
been  done  as  of  yet.  Similarly,  it  was  fulfilled,  “in  all  the  earth,  nor  in  any  nation,”  for  this
miracle became known [throughout  the world]  from the shining of  the sun  (East)  to  its  setting
(West). Malbim, Joshua 10:12
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So Joshua struck all the country of the hills, and the Negev, and of the valley, and of the springs,
and  all  their  kings; he  left  none  remaining,  but  completely  destroyed  all  who breathed,  as  the
Lrd, Gd of Israel, commanded. And Joshua struck them from KadeshBarnea to Gaza, and all
the country of Goshen, even to Gibeon.  And all these kings and their land did Joshua take at one
time, because the Lrd, Gd of Israel, fought for Israel. And Joshua returned, and all Israel with
him, to the camp to Gilgal. Joshua 10:4043
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`i ¦d ©d z¥rÄ ©r ªWFd §i aẄÏ ©e :W ¥̀ Ä s ©xÿ m ¤di ¥za §M §x ©n-z ¤̀ §e x ¥T ¦r m ¤di ¥qEq z ¤̀ 'c Fl x ©n ῭ x ¤W£̀ ©M ©r ªWFd §i
lM̈ z ¤̀ EM©I ©e :d¤N ¥̀ d̈ zFkl̈ §n ©O ©d lM̈ W`x `i ¦d mi ¦pẗ §l xFvg̈ i ¦M a ¤xg̈ ¤a dM̈ ¦d DM̈ §l ©n z ¤̀ §e xFvg̈ z ¤̀ cM §l ¦I ©e
d¤N ¥̀ d̈ mi ¦kl̈ §O ©d i ¥xr̈ lM̈ z ¤̀ §e :W ¥̀ Ä s ©xÿ xFvg̈ z ¤̀ §e dn̈Ẅ §p lM̈ x ©zFp `l m ¥x£g ©d a ¤x ¤g i ¦t §l DÄ x ¤W£̀ W¤t¤P ©d
mi ¦xr̈ ¤d lM̈ w ©x :'c c¤a¤r d ¤Wn dË ¦v x ¤W£̀ ©M mz̈F` mi ¦x¡g ¤d a ¤x ¤g i ¦t §l m¥M©I ©e ©r ªWFd §i c ©kl̈ m ¤di ¥k §l ©n lM̈ z ¤̀ §e
d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xr̈ ¤d l©l §W lk §e :©r ªWFd §i s ©xÿ DC̈ ©a §l xFvg̈ z ¤̀ i ¦zl̈Ef l ¥̀ ẍ §y ¦i mẗẍ §y `l mN̈ ¦Y l©r zFc §nrd̈
lM̈ Exi ¦̀ §W ¦d `l mz̈F` mc̈ ¦n §W ¦d-c©r a ¤x ¤g-i ¦t §l EM ¦d mc̈ ῭ d̈-lM̈-z ¤̀ w ©x l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A m ¤dl̈ Ef §fÄ dn̈ ¥d §A ©d §e
lM ¦n xäC̈ xi ¦q ¥d `l ©r ªWFd §i dÿr̈ o ¥k §e ©r ªWFd §i-z ¤̀ d ¤Wn dË ¦v o ¥M FC §a©r d ¤Wn z ¤̀ 'c dË ¦v x ¤W£̀ ©M :dn̈Ẅ §p
z ¤̀ §e o ¤WB ©d u ¤x ¤̀ lM̈ z ¥̀ §e a¤b¤P ©d lM̈-z ¤̀ §e xd̈d̈ z`G ©d u ¤x ῭ d̈-lM̈ z ¤̀ ©r ªWFd §i g ©T ¦I ©e :d ¤Wn z ¤̀ 'c dË ¦v x ¤W£̀
z©r §w ¦a §A cB̈ l©r ©A c©r §e xi ¦r ¥y d¤lFrd̈ wl̈g̈ ¤d xd̈d̈ o ¦n :dzl̈ ¥t §WE l ¥̀ ẍ §y ¦i x ©d z ¤̀ §e däẍ£rd̈ z ¤̀ §e dl̈ ¥t §X ©d
mi ¦kl̈ §O ©d lM̈ z ¤̀ ©r ªWFd §i dÿr̈ mi ¦A ©x mi ¦nï :m ¥zi ¦n §i ©e m ¥M©I ©e c ©kl̈ m ¤di ¥k §l ©n lM̈ z ¥̀ §e oFn §x ¤g x ©d z ©g ©Y oFpä §N ©d
Eg §wl̈ lM ©d z ¤̀ oFr §a ¦b i ¥a §Wi i ¦E ¦g ©d i ¦Y §l ¦A l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A l ¤̀ dn̈i ¦l §W ¦d x ¤W£̀ xi ¦r dz̈ §id̈ `l :dn̈g̈ §l ¦n d¤N ¥̀ d̈
zFi¡d i ¦Y §l ¦a §l mn̈i ¦x£g ©d o©r ©n §l l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ dn̈g̈ §l ¦O ©d z` ©x §w ¦l mÄ ¦l z ¤̀ w¥G ©g §l dz̈ §id̈ | 'c z ¥̀ ¥n i ¦M :dn̈g̈ §l ¦O ©a
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o ¦n mi ¦wp̈£rd̈ z ¤̀ z ¥x §k©I ©e `i ¦d ©d z¥rÄ ©r ªWFd §i `aÏ ©e :d ¤Wn z ¤̀ 'c dË ¦v x ¤W£̀ ©M mc̈i ¦n §W ©d o©r ©n §l i ¦M dP̈ ¦g §Y m ¤dl̈
:©r ªWFd §i mn̈i ¦x¡g ¤d m ¤di ¥xr̈ m ¦r l ¥̀ ẍ §y ¦i x ©d lM ¦nE dc̈Ed §i x ©d lM ¦nE ap̈£r o ¦n x ¦a §C o ¦n oFx §a ¤g o ¦n xd̈d̈
lk §M u ¤x ῭ d̈ lM̈ z ¤̀ ©r ªWFd §i g ©T ¦I ©e :Ex ῭ §W ¦p cFC §W ©̀ §aE z©b §A dG̈©r §A w ©x l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A u ¤x ¤̀ §A mi ¦wp̈£r x ©zFp-`l
:dn̈g̈ §l ¦O ¦n dḧ §wẄ u ¤x ῭ d̈ §e m ¤di ¥h §a ¦W §l mz̈w §l §g ©n §M l ¥̀ ẍ §y ¦i §l dl̈£g©p §l ©r ªWFd §i Dp̈ §Y ¦I ©e d ¤Wn l ¤̀ 'c x¤A ¦C x ¤W£̀

bk-`:`i ryedi

And it came to pass, when Jabin king of Hazor had heard those things, that he sent to Jobab king
of Madon, and to the king of Shimron, and to the king of Achshaph, And to the kings who were
on the north of the mountains, and of the Arabah south of the Kinnereth, and in the valley, and in
the borders of Dor on  the west, And  to  the Canaanite on  the east  and on  the west,  and  to  the
Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Jebusite in the mountains, and to the Hivite
under Hermon in  the  land of Mizpeh. And  they went out,  they and all  their armies with  them,
many people, as the sand that is upon the sea shore in multitude, with horses and chariots very
many. And when all  these kings met  together,  they came and camped together at  the waters of
Merom, to fight against Israel. And the Lrd said  to Joshua, Be not afraid because of them; for
tomorrow  about  this  time  will  I  deliver  them  up  all  slain  before  Israel;  you  shall  lame  their
horses,  and burn  their  chariots with  fire. So  Joshua came, and all  the people of war with  him,
against them by the waters of Merom suddenly; and they fell upon them. And the Lrd delivered
them  to  the  hand  of  Israel,  who  struck  them,  and  chased  them  as  far  as  great  Sidon,  and  to
Misrephothmaim,  and  to  the  valley  of  Mizpeh  eastward;  and  they  struck  them,  until  they  left
them none remaining. And Joshua did to them as the Lrd bade him; he lamed their horses, and
burned their chariots with fire. And Joshua at that time turned back, and took Hazor, and struck
its king with the sword; for Hazor before was the head of all those kingdoms. And they struck all
the souls who were in it with the edge of the sword, completely destroying them; there was not
any left to breathe; and he burned Hazor with fire. And all the cities of those kings, and all the
kings of them, did Joshua take, and struck them with the edge of the sword, and he completely
destroyed them, as Moses the servant of the Lrd commanded. But as for the cities that stood still
in their strength, Israel burned none of them, save Hazor only; that did Joshua burn. And all the
plunder  of  these  cities,  and  the  cattle,  the people  of  Israel  took  for  a booty  to  themselves;  but
every man  they  struck with  the edge of  the  sword, until  they had destroyed  them,  and did not
leave any to breathe. As the Lrd commanded Moses his servant, so did Moses command Joshua,
and so did Joshua; he left nothing undone of all that the Lrd commanded Moses. So Joshua took
all  that  land,  the  hills,  and  all  the  Negev,  and  all  the  land  of  Goshen,  and  the  valley,  and  the
Arabah,  and  the  mountain  of  Israel,  and  the  valley  of  the  same.  From  the  Mount  Halak,  that
ascends to Seir, to BaalGad in the valley of Lebanon under Mount Hermon; and all their kings
he  took,  and  struck  them,  and  slew  them.  Joshua  made  war  a  long  time  with  all  those  kings.
There was not a city that made peace with the people of Israel, save the Hivites the inhabitants of
Gibeon;  all  others  they  took  in  battle.  For  it  was  of  the  Lrd  to  harden  their  hearts,  that  they
should come against Israel in battle, that He might destroy them completely, and that they might
have no favor, but that He might destroy them, as the Lrd commanded Moses. And at that time
came Joshua, and cut off the Anakim from the mountains, from Hebron, from Debir, from Anab,
and from all the mountains of Judah, and from all the mountains of Israel; Joshua destroyed them
completely  with  their  cities.  There  was  none  of  the  Anakim  left  in  the  land  of  the  people  of
Israel;  only  in Gaza,  in Gath,  and  in  Ashdod,  there  remained. So  Joshua  took  the whole  land,
according  to  all  that  the  Lrd  said  to  Moses;  and  Joshua  gave  it  for  an  inheritance  to  Israel
according to their divisions by their tribes. And the land rested from war. Joshua 11:123

(2- dnglnn dhwy ux`deik e`x ik l`xyi mr mgldle sq`dl miprpkd cer exxerzd `ly
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cer yeakl exxerzd `le eyaky ux`d dze`a ecnr l`xyi mbe zenglnd lka mdiptl eltp
wlgiy ryedil xn`e zx`ypd ux`d yeakl l`xyi fxfiy jxazi l-`d el xn` ryedi owfyke
ik dlgz elgpi el`y ycwd gexa el xn`p ik sqeie dcedi mdy 'ihayd ipya ligzde eiiga dze`
mihay drayde oetvn sqeie mexcn dcedi l`xyi ux` ileab lr ecnri dl`e l`xyi iy`x md
ik zyakp ux`d lk ik eayg mileabd eyake mipyd mihayd el`l lxeb dlry oeike mdipia
e`ay cr mihay dray yeakl elvrzp jkitl zxpk mie ocxid gxfnde eleab lecbd mid axrnd
eid l`xyi lke mdipia eid mix`ypd miprpkde mcia mileabd eidy oeik oiyyeg eid `l ik dliyl
mdl xn` lblbl e`ayn dpy c"i xg` dliyl e`a xy`ke 'yakpd ux`a zayl daxd mixr mdl
lr odipia lxeb elihi jk xg`e miwlg dray mdn eyrie sqeie dcedi oiay mixrd eazkiy ryedi

:mihayd drayl 'c it lre itlwd itbk:`i ryedi ,w"cx

And the land rested from war: The Canaanites stopped conspiring to gather together and wage
war against Israel, for they saw that they were defeated in all of their battles. Israel also stopped
[its  campaign  of  expansion]  and  remained  restricted  to  the  land  which  they  had  already
conquered and were not stirred to continue the conquest. When Yehoshua grew older, Gd, may
He  be  blessed,  told  him  that  he  should  urge  Israel  to  conquer  the  remaining  land  and  told
Yehoshua to divide it in his lifetime. He began with two of the tribes, Yehudah and Yosef, for it
was told to him through the Divine Spirit they these two tribes should be the first to inherit, as
they were the leading tribes of Israel. [Also,] they were at the borders of the land, Yehudah in the
south and Yosef in the north with the seven [remaining] tribes between them. When the lot fell
on  to  these  two  tribes  and  when  they  had  conquered  the  borders,  it  was  considered  as  if  the
whole  land  had  been  conquered,  as  the  Mediterranean  Sea  was  the  western  borders  and  the
eastern border was the Jordan river and the Sea of Galilee (Kinneret). For that reason they were
lax  in conquering  the  land of  the  seven  tribes  until  they came  to Shilo,  as  the borders were  in
their hands and  the  remaining Canaanites were  in between and all of  Israel had many cities  to
dwell within  the  conquered areas. When  they came  to Shilo,  fourteen years  after  they came  to
Gilgal, Yehoshua  told  them  to write a  list  of all of  the cities between Yehudah and Yosef and
divide them into seven parts and afterwards to cast lots between them. Through the bowl of lots
and  through Gd[’s directive] were the  [areas of  the  seven  tribes  [decided]. Radak, Yehoshua
11:23

(3ryedi dyr miax mini -ick ux`d yeak z` zegcl oeekzn didy aezkd xtq ezepba
:`negpz yxcna mze` dpligpz dz`e xn`py itl eini jix`dlgi:`i ryedi i"yx

Joshua made war a long time with all those kings: Scripture is [subtly] describing a fault of
Yehoshua, as he was  intentionally trying to delay  the conquest of  the  land in order to  lengthen
his own life, as it says (Deut. 31:7), “[And Moses called to Joshua, and said to him in the sight of
all Israel, Be strong and of a good courage; for you must go with this people to the land which
the  Lrd  has  sworn  to  their  fathers  to  give  them;]  and  you  shall  cause  them  to  inherit  it.”
(Tanchuma) Rashi, Joshua 11:18

G.
:DŸ §W ¦x §l c` §n d¥A §x ©d dẍ£̀ §W ¦p u ¤x ῭ d̈ §e mi ¦nÏ ©a z̈`Ä dŸ §p ©wf̈ dŸ ©̀ eil̈ ¥̀ 'c x ¤n`I ©e mi ¦nÏ ©A `Ä o ¥wf̈ ©r ªWFdi ¦e
lEa §B c©r §e m ¦i ©x §v ¦n i¥p §R l©r | x ¤W£̀ xFgi ¦X ©d o ¦n :i ¦xEW §B ©d lk̈ §e mi ¦Y §W ¦l §R ©d zFli ¦l §B lM̈ z ¤x ῭ §W ¦P ©d u ¤x ῭ d̈ z`f
i ¦pFx §w¤rd̈ §e i ¦Y ¦B ©d i ¦pFl §w §W ¤̀ d̈ i ¦cFC §W ©̀ d̈ §e i ¦zG̈ ©rd̈ mi ¦Y §W ¦l §t i¥p §x ©q | z ¤W ¥n£g a ¥Wg̈ ¥Y i ¦p£r©p §M ©l dp̈Ftv̈ oFx §w¤r
lk̈ §e i ¦l §a ¦B ©d u ¤x ῭ d̈ §e :i ¦xn¡̀ d̈ lEa §B c©r dẅ ¥t£̀ c©r mi ¦pci ¦S ©l x ¤W£̀ dẍr̈ §nE i ¦p£r©p §M ©d u ¤x ¤̀ lM̈ on̈i ¥Y ¦n :mi ¦E ©rd̈ §e
zt §x §y ¦n c©r oFpä §N ©d o ¦n xd̈d̈ i ¥a §Wi lM̈ :zn̈£g `Fa §l c©r oFn §x ¤g x ©d z ©g ©Y cB̈ l©r ©A ¦n W ¤n ¤X ©d g ©x§f ¦n oFpä §N ©d
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w¥N ©g dŸ©r §e :Li ¦zi ¦E ¦v x ¤W£̀ ©M dl̈£g©p §A l ¥̀ ẍ §y ¦i §l d̈¤l ¦R ©d w ©x l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A i¥p §R ¦n m ¥Wi ¦xF` i ¦kp ῭ mi ¦pci ¦v lM̈ m ¦i ©n
mz̈l̈£g©p Eg §wl̈ i ¦cB̈ ©d §e i ¦p ¥aE`xd̈ FO ¦r :d ¤X©p §n ©d h¤a ¥X ©d i ¦v£g ©e mi ¦hä §X ©d z©r §W ¦z §l dl̈£g©p §A z`G ©d u ¤x ῭ d̈ z ¤̀
l ©g©p z ©t §y l©r x ¤W£̀ x¥rFx£r ¥n :'c c¤a¤r d ¤Wn m ¤dl̈ o ©zp̈ x ¤W£̀ ©M dg̈ẍ §f ¦n o ¥C §x©I ©d x¤a¥r §A d ¤Wn m ¤dl̈ o ©zp̈ x ¤W£̀
K©ln̈ x ¤W£̀ i ¦xn¡̀ d̈ K¤l ¤n oFgi ¦q i ¥xr̈ lk §e :oFai ¦C c©r `ä §ci ¥n xWi ¦O ©d lk̈ §e l ©g©P ©d KFz §A x ¤W£̀ xi ¦rd̈ §e oFp §x ©̀
:dk̈ §l ©q c©r oẄÄ ©d lk̈ §e oFn §x ¤g x ©d lk §e i ¦zk̈£r ©O ©d §e i ¦xEW §B ©d lEa §bE cr̈ §l ¦B ©d §e :oFO©r i¥p §A lEa §B-c©r oFA §W ¤g §A
:m ¥W ¦xI ©e d ¤Wn m¥M©I ©e mi ¦̀ ẗ §xd̈ x ¤z¤I ¦n x ©̀ §W ¦p `Ed i ¦r ¤x §c ¤̀ §aE zFxŸ §W©r §A K©ln̈ x ¤W£̀ oẄÄ ©A bFr zEk §l §n ©n lM̈
:d¤G ©d mFI ©d c©r l ¥̀ ẍ §y ¦i a ¤x ¤w §A zk̈£r ©nE xEW §B a ¤W¥I ©e i ¦zk̈£r ©O ©d z ¤̀ §e i ¦xEW §B ©d-z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A EWi ¦xFd `l §e

:Fl x¤A ¦C x ¤W£̀ ©M Fzl̈£g©p `Ed l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c i ¥X ¦̀ dl̈£g©p o ©zp̈ `l i ¦e¥N ©d h¤a ¥W §l w ©xci-`:bi ryedi

And Joshua was old and advanced in age; and the Lrd said to him, You are old and advanced in
age, and there remains still very much land to be possessed. This is the land that still remains; all
the borders of  the Philistines, and all  the Geshurite, From Sihor, which  is before Egypt,  to  the
borders of Ekron northward, which is counted to the Canaanite; five lords of the Philistines; the
Gazatites, and the Ashdodites, the Ashkelonites, the Gittites, and the Ekronites; also the Avites;
From the south, all the land of the Canaanites, and Mearah that is beside the Sidonians to Aphek,
to the borders of the Amorites; And the land of the Giblites, and all Lebanon, toward the sunrise,
from BaalGad under Mount Hermon to  the entrance  to Hamath. All  the  inhabitants of  the hill
country  from  Lebanon  to  Misrephothmaim,  and  all  the  Sidonians,  them  will  I  drive  out  from
before the people of Israel; only divide you it by lot to the people of Israel for an inheritance, as I
have commanded you. Now therefore divide  this  land for an  inheritance to  the nine tribes, and
half  the  tribe  of  Manasseh,  With  whom  the  Reubenites  and  the  Gadites  have  received  their
inheritance, which Moses gave  them, beyond  the Jordan eastward, as Moses  the  servant of  the
Lrd gave them; From Aroer, that is upon the bank of the brook Arnon, and the city that is in the
midst of the brook, and all the plain of Medeba to Dibon; And all the cities of Sihon king of the
Amorites, who reigned in Heshbon, to the border of the Ammonites; And Gilead, and the border
of  the  Geshurites  and  Maachites,  and  all  Mount  Hermon,  and  all  Bashan  to  Salcah;  All  the
kingdom of Og in Bashan, who reigned in Ashtaroth and in Edrei, who remained of the remnant
of  the Refaim;  for  these did Moses  strike,  and cast  them out. And  the people of  Israel did not
expel  the Geshurites,  nor  the Maachites;  but  the Geshurites  and  the Maachites  live  among  the
people of Israel until this day. Only to the tribe of Levi He gave no inheritance; the sacrifices of
the Lrd Gd of Israel made by fire are their inheritance, as He said to them. Joshua 13:14

H.
| lM ¦n cg̈ ¤̀ xäC̈ l ©tp̈ `l i ¦M m¤k §W §t©p lk̈ §aE m¤k §a ©a §l lk̈ §A m ¤Y §r ©ci ¦e u ¤x ῭ d̈ lM̈ K ¤x ¤c §A mFI ©d K¥lFd i ¦kp ῭ d¥P ¦d §e

:cg̈ ¤̀ xäC̈ EP ¤O ¦n l ©tp̈ `l m¤kl̈ E`Ä lM ©d m¤ki¥l£r m¤ki ¥dl-¡̀ 'c x¤A ¦C x ¤W£̀ mi ¦aFH ©d mi ¦xä §C ©dci:bk ryedi

And, behold, this day I am going the way of all the earth; and you know in all your hearts and in
all your souls, that not one thing has failed of all the good things which the Lrd your Gd spoke
concerning you; all have come to pass to you, and not one thing has failed of it. Joshua 23:14

III. The Completion of the Conquest

A.
(1m ¤gN̈ ¦d §l dN̈ ¦g §Y ©A i ¦p£r©p §M ©d l ¤̀ EpN̈ d¤l£r©i i ¦n xn`¥l 'c ©A l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A El£̀ §W¦I ©e ©r ªWFd §i zFn i ¥x£g ©̀ i ¦d §i ©e

i ¦lẍFb §a i ¦Y ¦̀ d¥l£r ei ¦g ῭ oFr §n ¦W §l dc̈Ed §i x ¤n`I ©e :Fcï §A u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ i ¦Y ©zp̈ d¥P ¦d d¤l£r©i dc̈Ed §i 'c x ¤n`I ©e :FA
i ¦p£r©p §M ©d z ¤̀ 'c o ¥Y¦I ©e dc̈Ed §i l©r©I ©e :oFr §n ¦W FY ¦̀ K¤l¥I ©e L¤lẍFb §A L §Y ¦̀ i ¦p£̀ m©b i ¦Y §k ©ld̈ §e i ¦p£r©p §M ©A dn̈£gN̈ ¦p §e
i ¦p£r©p §M ©d z ¤̀ EM©I ©e FA En£gN̈ ¦I ©e w¤f ¤a §A w¤f ¤a i ¦pc£̀ z ¤̀ E` §v §n¦I ©e :Wi ¦̀ mi ¦tl̈£̀ z ¤x ¤y£r w¤f¤a §A mEM©I ©e mc̈ï §A i ¦G ¦x §R ©d §e
i ¦pc£̀ x ¤n`I ©e :eil̈ §b ©x §e eic̈ï zFpd §A z ¤̀ Ev §S ©w §i ©e Fz` Ef£g`I ©e eiẍ£g ©̀ Et §C §x ¦I ©e w¤f ¤a i ¦pc£̀ qp̈Ï ©e :i ¦G ¦x §R ©d z ¤̀ §e
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m©N ¦W o¥M i ¦zi ¦yr̈ x ¤W£̀ ©M i ¦pg̈ §l ªW z ©g ©Y mi ¦h §T ©l §n Eid̈ mi ¦vS̈ ªw §n m ¤di¥l §b ©x §e m ¤di ¥c §i zFpd §A mi ¦kl̈ §n | mi ¦r §a ¦W w¤f¤a
:mẄ zn̈Ï ©e m©lẄEx §i Ed ª̀ i ¦a §i ©e mi ¦dl-¡̀ i ¦lf-`:` mihtey

And it came to pass, after  the death of Joshua,  that  the people of Israel asked the Lrd, saying,
Who  shall go up  for us  against  the Canaanites  first,  to  fight  against  them?  And  the Lrd  said,
Judah shall go up; behold, I have delivered the land into his hand. And Judah said to Simeon his
brother, Come up with me into my lot, that we may fight against the Canaanites; and I likewise
will  go  with  you  into  your  lot.  So  Simeon  went  with  him.  And  Judah  went  up;  and  the  Lrd
delivered the Canaanites and the Perizzites into their hand; and they slew of them in Bezek ten
thousand  men.  And  they  found  AdoniBezek  in  Bezek;  and  they  fought  against  him,  and  they
slew the Canaanites and the Perizzites. But AdoniBezek fled; and they pursued after him, and
caught him,  and  cut off  his  thumbs  and  his  great  toes.  And  AdoniBezek  said,  Seventy  kings,
having their thumbs and their great toes cut off, gathered food under my table; as I have done, so
Gd has repaid me. And they brought him to Jerusalem, and there he died. Judges 1:17

(2el`yie'c ixac i"tr lkd xcq ryedi ik mineze mixe`a le`yl ekxved `l ryedi iiga :
la` ,ryedi el jxvpy ep`vn `le cnri odkd xfrl` iptle aizkc (.b"q sc oiaexir) l"fg y"nke

(` ,z"e`a le`yl ekxved ezenadlri inel`y dzr mrd z` `iavnd `ed did ryedi iiga ik -
ryedi) y"nk ,ewlg z` yeakl hay lk jxved dzre ,cgia mlek eyak dlgz (a ,dlgza dlri in
xn`i oey`xd gilvi `l m`y dlgza yeaki in el`y okl ,dlgpa dlitd wx myixe` ikp` (b"i
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:mdnr englp ji` dt`:` mihtey m"ialn

[And it came to pass, after the death of Joshua, that the people of Israel asked the Lrd,]:
During  the  lifetime of Yehoshua  they didn’t need  to ask  through  the Urim V’Tumim,  because
Yehoshua arranged everything through the direct command of Gd, as our Sages stated (Eiruvin
63a):  It is written (Numbers 27:21), “And he (Joshua) shall stand before Elazar the priest,” and
yet we do not find that Joshua ever needed his guidance.  But after the death of Yehoshua, they
needed  to  seek  guidance  through  the  Urim  V’Tumim. Who  shall  go  up  for  us  against  the
Canaanites first: The reason that they felt the need to ask now is 1) that previously, Yehoshua
had been the general who led the people. But now, they sought guidance, and 2) previously they
had  conquered  the  land  as  a  united  people,  but  now  each  tribe  needed  to  conquer  their  own
section,  as  it  says  (Joshua  13:6),  “[All  the  inhabitants  of  the  hill  country  from  Lebanon  to
Misrephothmaim, and all the Sidonians,] them will I drive out from before the people of Israel;
only divide you it by lot to the people of Israel for an inheritance, [as I have commanded you].”
Consequently,  they asked, who  should  conquer  [their  portion]  first,  for  if  they are not  initially
successful,  the  Canaanites  will  say  that  since  Yehoshua  died,  Israel  has  lost  their  military
capability.  And,  in  addition,  since  within  every  tribe  there  remained  unconquered  peoples,
Scripture relates here how they battled against them. Malbim, Judges 1:1

B.
:dn̈ §xg̈ xi ¦rd̈ m ¥W z ¤̀ `ẍ §w ¦I ©e Dz̈F` Eni ¦x£g©I ©e z ©t §v a ¥WFi i ¦p£r©p §M ©d z ¤̀ EM©I ©e ei ¦g ῭ oFr §n ¦W z ¤̀ dc̈Ed §i K¤l¥I ©e
z ¤̀ 'c i ¦d §i ©e :Dl̈Ea §B z ¤̀ §e oFx §w¤r z ¤̀ §e Dl̈Ea §B z ¤̀ §e oFl §w §W ©̀ z ¤̀ §e Dl̈Ea §B z ¤̀ §e dG̈ ©r z ¤̀ dc̈Ed §i cM §l ¦I ©e
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a ¤W¥I ©e o ¦nï §p ¦a i¥p §A EWi ¦xFd `l m©lẄEx §i a ¥Wi i ¦qEa §i ©d z ¤̀ §e :wp̈£rd̈ i¥p §A dẄl §W z ¤̀ mẌ ¦n W ¤xFI ©e d ¤Wn x¤A ¦C

:d¤G ©d mFI ©d c©r m©lẄExi ¦A o ¦nï §p ¦a i¥p §A z ¤̀ i ¦qEa §i ©d`k-fi:` mihtey
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And Judah went with Simeon his brother, and they slew the Canaanites who inhabited Zephath,
and completely destroyed it. And the name of the city was called Hormah. Also Judah took Gaza
with its border, and Ashkelon with its border, and Ekron with its border. And the Lrd was with
Judah; and he drove out the inhabitants of the mountain; but could not drive out the inhabitants
of the valley, because they had chariots of iron. And they gave Hebron to Caleb, as Moses said;
and he expelled from there the three sons of Anak. And the sons of Benjamin did not drive out
the  Jebusites  who  inhabited  Jerusalem;  but  the  Jebusites  live  with  the  sons  of  Benjamin  in
Jerusalem to this day. Judges 1:1721

C.
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K©p §r ©Y z ¤̀ §e d̈i ¤zFp §A z ¤̀ §e o ῭ §W zi¥A z ¤̀ d ¤X©p §n Wi ¦xFd `l §e :d¤G ©d mFI ©d c©r Dn̈ §W `Ed fEl Dn̈ §W `ẍ §w ¦I ©e
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:dl̈ §rn̈ë r©l ¤Q ©d ¥n mi ¦A ©x §w©r d¥l£r ©O ¦n i ¦xn¡̀ d̈el-ak:` mihtey

And the house of Joseph, they too went up against BethEl; and the Lrd was with them. And the
house of Joseph sent to spy out BethEl. And the name of the city before was Luz.  And the spies
saw a man come out of the city, and they said to him, Show us, we beg you, the entrance to the
city,  and  we  will  show  you  mercy.  And  when  he  showed  them  the  entrance  to  the  city,  they
struck the city with  the edge of  the sword; but  they  let go the man and all his  family. And the
man went to the land of the Hittites, and built a city, and called its name Luz; which is its name
to  this day. And Manasseh did not drive out  the  inhabitants of BethShean and her  towns, nor
Taanach and her towns, nor the inhabitants of Dor and her towns, nor the inhabitants of Ibleam
and her  towns, nor  the  inhabitants of Megiddo and her  towns; but  the Canaanites continued  to
live  in  that  land. And  it  came to pass, when  Israel was  strong,  that  they put  the Canaanites  to
tribute, and did not completely drive  them out. And Ephraim did not drive out  the Canaanites
who lived in Gezer; but the Canaanites lived in Gezer among them. And Zebulun did not drive
out  the  inhabitants  of  Kitron,  nor  the  inhabitants  of  Nahalol;  but  the  Canaanites  lived  among
them,  and  became  tributaries.  And  Asher  did  not  drive  out  the  inhabitants  of  Acco,  nor  the
inhabitants of Sidon, nor of Ahlab, nor of Achzib, nor of Helbah, nor of Aphik, nor of Rehob;
But the sons of Asher lived among the Canaanites, the inhabitants of the land; for they did not
drive  them  out.  And  Naphtali  did  not  drive  out  the  inhabitants  of  BethShemesh,  nor  the
inhabitants of BethAnath; but he  lived among the Canaanites,  the  inhabitants of  the  land; and
the  inhabitants  of  BethShemesh  and  of  BethAnath  became  tributaries  to  them.  And  the
Amorites forced the sons of Dan into the mountain; for they would not let them come down to
the valley; And the Amorites continued to live in Mount Heres in Ayalon, and in Shaalbim; yet
the hand of the house of Joseph prevailed, so that they became tributaries. And the border of the
Amorites was from the ascent to Akrabbim, from the rock, and upwards. Judges 1:2236


